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STOP-SÉ-01

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Dans sa décision D-2000-48, en page 104, la Régie a pris acte de l'engagement de Gazifère Inc. de soumettre lors de la présente cause un budget beaucoup plus détaillé de son programme d'efficacité énergétique.  Veuillez déposer ce budget.

Traduction :

Ref. Exhibit GI-11, doc. 1, pages 8-9, energy efficiency program.

On page 104 of its decision D-2000-48, the Régie noted that Gazifère Inc. had agreed to provide for this case a much more detailed budget of its energy efficiency program.  Please submit said budget.

ANSWER

Gazifère Inc. is currently commissioning the development of a Demand Side Management (DSM) Business and Implementation Plan which will include a more detailed budget of its energy efficiency programs. 

STOP-SÉ-02

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Question STOP-SÉ-02.1:  Veuillez indiquer le nom de la personne-ressource (et le nom de sa firme) qui ont été retenues par Gazifère Inc. aux fins de la mise en œuvre du programme d'efficacité énergétique.  Veuillez reproduire le texte décrivant son mandat exact.  Veuillez également spécifier de quelle date à quelle date cette personne-ressource est engagée.

Traduction :

Question STOP-SÉ-02.1 : Please provide the name of the contact and the  company that has been retained by Gazifère Inc. to implement its energy efficiency program.  Please provide a task description.  Please also specify the employment period of this person.

ANSWER

Gazifère Inc. contracted Finet Saksniit – Energy Management Consulting to develop its Demand Side Management Business and Implementation Plan. Mr. Jean-Pierre Finet and Ms. Ene Saksniit will also assist Gazifère Inc. with the implementation and management of the energy efficiency programs throughout the fiscal year. 

Question STOP-SÉ-02-2:  Veuillez spécifiez si Gazifère Inc. a eu recours ou prévoit avoir recours à d'autres ressources de consultants spécialisés, notamment dans le secteur industriel, tel qu'annoncé au dossier R-3430-99, pièce GI-15-DOC-1 page 21.

Traduction :

Question STOP-SÉ-02.2: Please specify if Gazifère Inc. has used or intends to use other expert consultants, namely in the industrial sector, as stated in file R-3430-99, exhibit Gl-15-DOC page 21.

ANSWER

Gazifère Inc. intends to use other expert consultants for industrial energy auditing purposes.

Question STOP-SÉ-02.3:  Veuillez décrire comment se répartiront les responsabilités respectives de la personne-ressource externe (et des autres ressources externes éventuelles) et celles du personnel interne de Gazifère Inc. (en spécifiant  les noms et titres de ces personnes) dans la gestion du programme d'efficacité énergétique.

Traduction :

Question STOP-SÉ-02.3: Please describe the division of responsibilities between external  contacts (and other potential resources) and Gazifère Inc. (including the name and title of each person), in the management of the energy efficiency program.

ANSWER

The division of responsibilities between external contacts and Gazifère Inc. in the management of energy efficiency programs can be specified only after the parameters for implementation have been identified, based on the completion of the DSM Business and Implementation Plan.
STOP-SÉ-03

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Où en êtes-vous dans votre projet de partenariat avec les utilités publiques d'eau (ie. Communauté régionale de l'Outaouais) pour la mise en place de votre programme d'efficacité énergétique résidentielle no. 2 de la cause R-3430-99 GI-15-DOC-1 pages 9-10 (appels de service sur chauffe-eau, incluant l'installation de pomme de douche et brise-jet).

Traduction :

What is the status of the partnership project with public water utilities (i.e. Communauté régionale de l’Outaouais) as regards the implementation of the residential energy efficiency program, no 2, Case R-3430-99-Gl-15-DOC-1, pages 9-10 (water heaters service calls, including the installation of shower nozzles and anti-splash nozzles).

ANSWER

Finet Saksniit has already met once with staff at the Communauté urbaine de l’Outaouais (CUO) regarding their potential participation in the Residential Water Heating Service Calls Program. Subsequently, Gazifère Inc. and Finet Saksniit made a presentation to the President of the CUO, Mayor Marc Croteau (Aylmer) also President of the Environmental Commission of the CUO on Thursday, August 17th 2000. Gazifère Inc. is now completing the development of the project for consideration by the CUO.

STOP-SÉ-04

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Question STOP-SÉ-04.1:  Veuillez produire un tableau indiquant le nombre total de vos clients résidentiels ainsi que le nombre de participants visés par le programme d'installation de pomme de douche et de brise-jet.  Nous comprenons que ce programme ne vise que le secteur résidentiel.  Si tel n'est pas le cas, veuillez fournir les mêmes renseignements pour chacune des autres catégories de clients visées par ce programme.

Traduction :

Question STOP-SÉ-04.1 : Please provide a table showing the total number of residential customers and the number of participants targeted by the installation of shower nozzles and anti-splash nozzles.  It is our understanding that this program applies only to the residential sector.  If this is not the case, please provide the same information for each additional customer group targeted for the program.

ANSWER

Information about the market for the Residential Water Heating Service Calls will be provided in the DSM Business and Implementation Plan.

Question STOP-SÉ-04.2:  Veuillez spécifier , pour le programme d'installation de pomme de douche et de brise-jet, les économies de gaz prévues (en $ et en m3), les coûts totaux de ce programme, et les coûts par m3 de gaz économisé.

Traduction :

Question STOP-SÉ-04.2 : Please provide a forecast of the savings (in $ and m3) resulting from the installation of shower nozzles and anti-splash nozzles, as well as the total costs of this program and the cost of gas savings per m3. 

ANSWER

Information about the costs and savings resulting from the Residential Water Heating Service Calls will be provided in the DSM Business and Implementation Plan.

STOP-SÉ-05

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Question STOP-SÉ-05.1:  Quelle proportion des participants visés par le programme d'installation de pomme de douche et brise-jet possède déjà une pomme de douche efficace et/ou un brise-jet (installés par exemple dans le cadre des programmes d'efficacité énergétique d'Hydro-Québec)?

Traduction :

Question STOP-SÉ-05.1 : What is the ratio of participants in the shower nozzles and anti-splash nozzles installation program that already have either a shower nozzles or a anti-splash nozzles (e.g. installed under Hydro Quebec energy efficiency program)?

ANSWER

Finet Saksniit is currently working to obtain information from Hydro-Québec about the results of their past energy efficiency programs. 

Question STOP-SÉ-05.2:  Comprenons-nous correctement que Gazifère Inc. vérifiera, avant l'installation de ses pommes de douche et brise-jets, si l'installation du client comporte déjà de tels équipements efficaces et, dans un tel cas, s'abstiendra de les remplacer par les siens?  Dans le cas contraire, veuillez expliquez.

Traduction :
Question STOP-SÉ-05.2 : Are we to understand that Gazifère Inc. will first ascertain if its customers already have efficient shower nozzles or anti-splash nozzles before installing its own devices and in this case, will not replace them?  If not, please explain.

ANSWER
Gazifère Inc. will not install low-flow showerheads nor faucet aerators where efficient equipment is already installed. 

STOP-SÉ-06

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Au début du programme d'efficacité énergétique d'Hydro-Québec sur les pommes de douche, une anomalie avait été constatée: le feuillet d'instruction du manufacturier livré avec l'appareil expliquait aux clients comment obtenir un plus grand confort en désactivant les composantes de l'appareil qui le rendaient plus efficace énergétiquement.  Nous désirons vérifier si tel sera le cas dans le présent programme.  Veuillez spécifier le modèle de pomme de douche et de brise-jet retenu et reproduire le feuillet d'instructions du manufacturier, livré avec ces équipements.

Traduction :

A discrepancy was noted at the beginning of Hydro-Quebec’s shower nozzles energy efficiency program: the manufacturer’s instructions for the device explained how to increase water flow (for a more comfortable shower) by defeating the components that made the device energy efficient.  We would like to know if this will be the case in this program.  Please specify the shower nozzle model and the anti-splash nozzle model that will be used and provide a copy of the manufacturer’s instructions for these devices.

ANSWER
Hydro Quebec’s experience will not be the case in this program. Information about the the shower nozzle model and the anti-splash nozzle model that will be used will be provided in the DSM Business and Implementation Plan.

STOP-SÉ-07

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Question STOP-SÉ-07.1:  Où en êtes-vous dans votre projet de partenariat avec des distributeurs d'équipements et entrepreneurs généraux pour la mise en place de votre programme d'efficacité énergétique résidentielle no. 3 de la cause R-3430-99 GI-15-DOC-1 pages 9-10 (chauffage d'espace - fournaises à haute efficacité).

Traduction :

Question STOP-SÉ-07.1 : What is the status of the partnership  projects with the equipment distributors and general contractors for the implementation of your residential energy efficiency program no 3 of Case R-3430-99-Gl-DOC-1 pages 9-10 (space heating - high efficiency furnaces)?

ANSWER
Gazifère is currently considering which targeted stakeholder(s) would be most effective in partnering with Gazifère Inc. in delivering its proposed Residential High Efficiency Furnace Promotion Program. Stakeholder groups being considered include dealers/distributors, heating contractors, inhouse technicians, energy service companies, etc. Targeted partners will be identified in the completed DSM Business and Implementation Plan.

Question STOP-SÉ 07.2:  Où en êtes-vous quant à la possibilité d'obtenir d'autres partenaires (gouvernements, municipalités) quant à l'installation de fournaises à haute efficacité dans les bâtiments résidentiels existants?  Spécifiez les programmes de subvention disponibles le cas échéant.

Traduction :

Question STOP-SÉ-07.2 : What is the status of partnership with other potential partners (i.e. governments, municipalities)  for the installation of high efficiency furnaces in existing residential buildings? Specify available funding programs, if applicable.

ANSWER

Gazifère is currently researching government programs and initiatives to determine whether potential exists to partner with, or piggyback onto, existing or planned activities complementary to the installation of high efficiency furnaces in existing residential buildings in Gazifère Inc.’s service territory.

STOP-SÉ-08

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Question STOP-SÉ-08.1:  Où en êtes-vous dans votre projet de partenariat avec des distributeurs d'équipements et entrepreneurs généraux pour la mise en place de votre programme d'efficacité énergétique commerciale no. 2 de la cause R-3430-99 GI-15-DOC-1 pages 14-15 (chauffage d'espace - fournaises à haute efficacité).

Traduction :

Question STOP-SÉ-08.1 : What is the status of partnership with the equipment distributors and general contractors for the  implementation of your commercial energy efficiency program no 2 in the Case R-3430-99-Gl-DOC-1 pages 14-15 (space heating- high efficiency furnaces)?

ANSWER

Gazifère is currently considering which targeted stakeholder(s) would be most effective in partnering with Gazifère Inc. in delivering its proposed Commercial Higher Efficiency Boiler Program. Stakeholder groups being considered include dealers, heating contractors, consulting engineers, energy service companies, etc. Targeted partners will be identified in the completed DSM Business and Implementation Plan.

Question STOP-SÉ 08.2:  Spécifiez les programmes de subvention disponibles quant à l'installation de fournaises à haute efficacité dans les bâtiments commerciaux.

Traduction :

Question STOP-SÉ-08.2 : Specify funding programs available for the installation of high efficiency furnaces in commercial buildings.

ANSWER

To our knowledge, there are currently no provincial or federal government programs specifically dedicated to funding high efficiency furnaces in commercial buildings. However, Natural Resources Canada’s Commercial Building Incentive Program (CBIP) offers an incentive of three times the annual energy savings, up to $80k, for new commercial buildings that are designed to be 25% more energy efficient than the Model National Energy Code for Buildings 1997, which could represent an opportunity for high efficiency furnaces.

STOP-SÉ-09

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Question STOP-SÉ-09.1:  Veuillez spécifier, si elles sont déjà identifiées les "tierces parties" consultantes avec qui Gazifère Inc. fera affaire pour la fourniture de services de gestion de l'énergie des clients commerciaux et industriels (Custom Energy Management Services - CEMS).

Traduction :

Question STOP-SÉ-09.1 : Please identify third party consultants which will provide the energy management services for Gazifère Inc. commercial and industrial customers (Custom Energy Management services – CEMS).

ANSWER

The third party consultants proposed by Gazifère Inc. to provide Industrial/Commercial Custom Energy Management Services have not yet been identified. 

Question STOP-SÉ-09.2:  Veuillez spécifier s'il est prévu que de telles "tierces parties" partageront avec les clients visés les bénéfices des économies d'énergie réalisées (formule ESCOs).

Traduction :

Question STOP-SÉ-09.2 : Please indicate if these third party consultants will share the energy efficiency savings with the customers (ESCOs formula).

ANSWER

Gazifère’s assistance will mainly consist of a contribution towards an energy audit. It will be up to the customer to decide how to finance the implementation of the proposed measures. It has not yet been identified whether the third party consultant(s) will be an energy service company, consulting engineer, or other.

Question STOP-SÉ-09.3:  Gazifère Inc. est-elle maintenant en mesure de quantifier les économies projetées résultant de de services de gestion de l'énergie des clients commerciaux et industriels (Custom Energy Management Services - CEMS), ce qui n'avait pu être fait dans la pièce R-3430-99, GI-15-DOC-1 page 18?

Traduction :

Question STOP-SÉ-09.3 : Can Gazifère Inc. now  estimate the savings resulting from its commercial and industrial custom energy management services (CEMS), something it could not do in  the Case R-3430-99,Gl-15-DOC-1 page 18?

ANSWER

No.
STOP-SÉ-10

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Gazifère Inc. peut-elle maintenant préciser les démarches qu'elle entend accomplir dans le cadre de ses mesures intangibles d'appui aux infrastructures du secteur de la construction (pièce R-3430-99, GI-15-DOC-1, page 18, section 5.4)?

Traduction :

Ref. Exhibit GI-11, doc. 1, pages 8-9, energy efficiency program.

Can Gazifère Inc. now describe the intangible support measures it will provide to the construction sector infrastructure (R-3430-99-Gl-15-DOC-1, page 18, section 5.4).

ANSWER

Gazifère Inc. is unable at this time, to describe its support to federal and provincial initiatives related to the implementation of better construction practices in the residential and commercial sectors. Research of initiatives is currently ongoing, and any initiatives that may be complementary with Gazifère’s DSM objectives will be identified in the completed DSM Business and Implementation Plan.

STOP-SÉ-11

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Quelles mesures Gazifère Inc. prévoit-elle entreprendre pour informer sa clientèle de la mise en place de son programme d'efficacité énergétique le 1er octobre 2000?

Traduction :

Ref. Exhibit GI-11, doc. 1, pages 8-9, energy efficiency program.

What steps does Gazifère Inc. intend to take to inform its customers of the implementation of its energy efficiency program on Oct.1,2000?

ANSWER

Promotional activities for each of Gazifère Inc.’s proposed DSM programs will be identified in the completed DSM Business and Implementation Plan.

STOP-SÉ-12

Réf.: Pièce GI-11, document 1, pages 8-9, programme d'efficacité énergétique.

Gazifère Inc. a-t-elle maintenant établi des outils de suivi et mesure des résultats du programme d'efficacité énergétique à partir du 1er octobre 2000?  Spécifiez.

Traduction :

Ref. Exhibit GI-11, doc. 1, pages 8-9, energy efficiency program.

Does Gazifère Inc. know how it will monitor and assess the results of its energy efficiency program, starting on Oct 1.2000? Please specify.

ANSWER

Parameters for monitoring and assessing the results of Gazifère Inc.’s proposed energy efficiency programs will be identified in the completed DSM Business and Implementation Plan.

STOP-SÉ-13

Réf.: Pièce G1-16.

Veuillez spécifier qui est l'auteur de la pièce GI-16, documents 1, 2 et 3 et déposer son curriculum vitae (sauf si déjà produit ailleurs dans les pièces déposées).

Réponse :

Voir GI-16, document 4.
STOP-SÉ-14

Réf.: Pièce GI-16, Document 1 - Avoided costs estimates, page 2, référence au tarif 200 d'Enbridge Consumers Gas.

Préambule:  Votre expert vous recommande d'estimer les coûts évités sur la base du tarif 200 d'Enbridge Consumers Gas, tout en soulignant les limites d'une telle méthode.  Celle-ci implique que l'on présuppose que les profils de charge et coûts uniatires évités sont identiques chez Gazifère Inc. et Enbridge Consumers Gas.

Traduction :

Preamble : You have been advised by your expert to estimate the avoided costs based on Enbridge Consumers Gas 200 tariff, while recognising the limitations of such a method.  It implies that the fee and costs benefits per unit avoided are identical for Gazifère Inc. and for Enbridge Consumers Gas.

Question STOP-SÉ-14.1: Veuillez produire pour chacune des entreprises Gazifère Inc. et Enbridge Consumers Gas les deux courbes suivantes: a) courbe décroissante du volume de gaz livré pour les 8760 heures de l'année, b) courbe du gaz livré sur une année de calendrier.

Réponse :
À suivre.

Question STOP-SÉ-14.2:  Veuillez commenter les différences entre les profils des deux entreprises, qui peuvent apparaître à ces courbes, et indiquer dans quel mesure l'estimation des coûts évités peut en être affectée.

Réponse :
À suivre.

Question STOP-SÉ-14.3:  Avez-vous accès aux profils de charge et coûts unitaires évités de SCGM?  Produire, le cas échéant, les deux courbes de la question 10.1 pour SCGM.

Traduction :

Question STOP-SÉ-14-3 : Do you have access to the pricing information and unit costs avoided for SCGM? Otherwise, please provide the two curves in question 10.1 for SCGM.

ANSWER

Gazifere did not undertake a review of the avoided cost estimates or approach filed by SCGM.

Question STOP-SÉ-14.4:  Ne croyez-vous pas que la référence aux profils de charge et coûts unitaires évités de SCGM se fourniraient une estimation plus exacte de ceux de Gazifère Inc., compte tenu de la spécificité du marché gazier québécois par rapport au marché ontarien?

Traduction :

Question STOP-SÉ-14-4 : Do you think that using pricing and avoided cost information from SCGM would provide a more accurate estimation than those of Gazifère Inc., because of the differences in the gas markets in Quebec and Ontario? 

ANSWER

Gazifere did not undertake a review of the avoided cost estimates or approach filed by SCGM.  As such, it is inappropriate to speculate as to the efficacy of SCGM's avoided cost approach or results.

STOP-SÉ-15

Réf.: Pièce GI-16, Document 1 - Avoided costs estimates.

Question STOP-SÉ-15.1:  Comprenons-nous correctement que vous attribuez la même valeur unitaire de coût évité à une mesure d'efficacité énergétique réduisant la consommation de gaz de chauffage d'espace, à celle de gaz de chauffage d'eau sanitaire ou à celle du gaz utilisé dans des procédés industriels?

Traduction :

Question STOP-SÉ-15-1 : Are we to understand that you place the same unit value of avoided cost for consumption reduction in the case of space heating as you do for water heating or industrial processes?

ANSWER

Yes.  This particular approach does place the same unit value of avoided cost for consumption reduction on all loads.  This relates to the premise that Rate 200 is a proxy of avoided cost and every unit of gas saved is saved at the Rate 200 level.

Question STOP-SÉ-15.2:  Veuillez décrire l'impact des mesures d'efficacité énergétique sur la gestion de la charge de pointe et de fine pointe.

Traduction :

Question STOP-SÉ-15-2 : Please describe the impact of the energy efficiency measures on the management of maximum load or peak load.

ANSWER

A discussion of peak load reductions needs to distinguish between peak season (ie winter) and peak day or peak hour.  The impact of energy efficiency measures on seasonal load will depend on the nature of the load.  Reductions in base loads such as water heating and many industrial applications typically have the same impact on the load regardless of time of year.  Weather sensitive load (space heating) reductions lower usage during the peak season (winter) and less so during other parts of the year.

Energy efficiency measures' impacts on peak day or peak hour is more complicated.  Research undertaken by Union Gas indicates that base load reductions will typically have the same impact on total load on the peak day as on any other day.  Reductions in weather sensitive loads (space heating) can actually have less of an impact on the peak day during the heating season than on other days during the heating season.  This relates to the nature of the technology and the number of hours it operates.

The exact impact on peak load for any given energy efficient measure will be dependent on the operating characteristics of the technology and the means by which it delivers its savings. 

Question STOP-SÉ-15.3:  Veuillez indiquer si, à votre connaissance ou à la connaissance de votre expert, il existe des outils méthodologiques permettant de tenir compte de l'impact des mesures d'efficacité énergétique sur la gestion de la pointe et de la fine pointe.  Veuillez spécifier lesquels et indiquer dans quelle mesure ces outils méthodologiques pourraient être utilisés dans le présent cas.

Traduction :

Question STOP-SÉ-15-3 : Please indicate if to your best knowledge and that of your   consultant, there are methodological tools for evaluating the impact of energy efficiency measures on the management of maximum or peak loads.  Please specify which ones and indicate how these could be used in this case.

ANSWER

A common tool used to evaluate energy efficiency measures' impact on peak load (peak day or peak hour) is usually generically described as load research.  Load research relies on detailed metered data and sophisticated modelling exercises to generate statistically valid information regarding changes in demand over specified periods (hourly, daily etc.).  In Ontario, both Enbridge Consumers Gas and Union Gas have conducted specific load research exercises aimed at determining the impact of an energy efficient technology on peak demand.

Other tools used to investigate an energy efficient measure's impact on peak include laboratory based technology research where equipment is operated under conditions aimed at duplicating actual installations, and engineering simulations whereby engineering models and equipment operating characteristics are used to model peak load impacts.

All of these exercises are generally expensive and time consuming and have not been widely utilized in Ontario.  This relates to the overall impact of peak day reduction as a component of avoided cost.  In Ontario, the largest component of avoided cost for the gas utilities is throughput.  Peak impacts are a relatively small contributor to total avoided cost and the need for research in support of determining how energy efficiency affects peak reflects this relatively small importance.

STOP-SÉ-16

Réf.: Pièce GI-16, Document 1 - Avoided costs estimates, page 3, autres coûts évités.

Question STOP-SÉ-16.1:  Veuillez décrire les coûts évités autres que le gaz par le programme d'efficacité énergétique de Gazifère Inc. durant votre période prévisionnelle de 2001 à 2030.

Traduction :

Question STOP-SÉ-16-1 : Please describe the avoided costs - other than gas- in Gazifère inc. energy efficiency program for the provisional period of 2001 to 2030.

ANSWER

No other avoided costs were used in the Plan.

Question STOP-SÉ-16.2:  Expliquez le choix de ne pas tenir compte de coûts évités autres que le gaz durant votre période prévisionnelle de 2001 à 2030.

Traduction :

Question STOP-SÉ-16-2 : Please explain why you choose not to take into account avoided costs other than gas for  the provisional  period  of 2001 t0 2030.

ANSWER

Please see GI-16, document 1, pages 1 to 3.

Question STOP-SÉ-16.3:  Comment tenez-vous compte, durant votre période prévisionnelle de 2001 à 2030, du coût évité pour Gazifère Inc. provenant d'éventuels droits d'émissions atmosphériques de CO2 et équivalents (ou taxes sur les émissions atmosphériques) dont le coût vous serait transmis (passed-on)?  Précisez votre réponse.

Traduction :

Question STOP-SÉ-16.3 : During the provisional period of 2001 to 2030, how does Gazifère inc. account  for avoided costs from  CO2 atmospheric emission credits or equivalent (or taxes on atmospheric emissions), the costs of which would be passed-on to you? Please specify.

ANSWER

No accounting of any emissions have been made in this Plan.

STOP-SÉ-17

Réf.: Pièce GI-16, Document 1 - Avoided costs estimates.

Question STOP-SÉ-17.1:  Veuillez décrire l'impact prévu des mesures d'efficacité énergétique sur la fidélisation de la clientèle déjà existante et la croissance de la clientèle et des volumes.

Traduction :

Question STOP-SÉ-17.1 : Please describe the anticipated impact of efficiency measures on the loyalty of existing customers and on the growth of customers and sales.

ANSWER

Gazifere has not undertaken an analysis of the impact of energy efficiency on the loyalty of customers.  That said, Gazifere does believe qualitatively that the energy efficiency programs are in the best interests of the customers and since the programs are essentially marketing efforts, the points of contact with customers will increase. In combination, these features should be expected to positively impact customer loyalty.  It is not clear how this may impact further growth of customers and sales and it is premature to speculate.

Question STOP-SÉ-17.2:  De quelle manière est-il tenu compte, dans votre méthodologie, de l'impact prévu des mesures d'efficacité énergétique sur la fidélisation de la clientèle déjà existante et la croissance de la clientèle et des volumes.  Veuillez expliquer votre réponse.

Traduction :

Question STOP-SÉ-17.2 : How have you accounted for the anticipated impact of efficiency measures on the loyalty of existing customers and on the growth of customers and sales? Please explain.

ANSWER

As stated in response 17.1 above, Gazifere has not undertaken an analysis of the impact of energy efficiency on the loyalty of customers and has not accounted for it. 

STOP-SÉ-18

Réf.: Pièce GI-16, Document 1 - Avoided costs estimates, pages 3-5, référence aux prévisions 2001-2030 de Consensus Forecast à l'entrée de Toronto.

Question STOP-SÉ-18.1:  Les prévisions de Consensus Forecast que vous citez continuent-elles de vous apparaître réalistes compte tenu de la hausse du prix du gaz des dernières semaines?  Commentez.

Traduction :

Question STOP-Sé-18.1 : Do you still think the forecast by Consensus Forecast is realistic in view of the increase of the price of gas in the last few weeks?. Please comment.

ANSWER

No.  The significant price increases for natural gas experienced recently will impact the natural gas price projections.   

Question STOP-SÉ-18.2:  La question 6(c) de l'ACIG vous demande de produire l'édition d'avril 2000 du feuillet de Consensus Forecast.  Veuillez également produire toute version plus récente (par rapport à celle de juin 2000 que vous utilisez) de l'édition du Consensus Forecast et ajuster en conséquence le tableau produit à GI-16-DOC-1 page 5.

Traduction :

Question STOP-SÉ-18.2 : In question 6(c) of ACIG, you are required to provide the April 2000 edition of the Consensus Forecast bulletin.  Please also provide any other recent version that you are using (since June 2000) and adjust accordingly the table shown in Gl-16 DOC-1 page 5.

ANSWER

The Consensus Wholesale Energy Price Forecast Tables is a different document than the one mentionned in question 6(c) of ACIG.  Gazifere does not have a more recent forecast for natural gas price. 

STOP-SÉ-19

Réf.: Pièce GI-16, Document 2 - Lost Revenue Adjustment Mechanism (LRAM).

Question STOP-SÉ-19.1:  Comprenons-nous correctement que le total annuel des 12 comptes mensuels d'ajustement des pertes de revenus est reporté dans le budget de la première année subséquente?

Traduction :

Question STOP-SÉ-19.1 : Are we to understand that the annual total from the 12 monthly lost revenue adjustment accounts is carried forward to the subsequent year?

ANSWER

The LRAM is a variance acount and Gazifère is proposing to clear it at the annual Regulatory Closing of the Books.

Question STOP-SÉ-19.2:  Le mécanisme d'ajustement des pertes de revenu doit-il être appliqué dans le cadre de la fermeture annuelle des livres de Gazifère Inc. devant la Régie?

Traduction :

Question STOP-SÉ-19.2 : Should the lost revenue adjustment mechanism be applied for  the Régie in the case of the year-end closing of Gazifère inc.?

ANSWER

Please see response to 19.1 above. 
STOP-SÉ-20

Réf.: Pièce GI-16, Document 3 - Shared Savings Mechanism (SSM).

Préambule:  Nous constatons que, dans la décision R-2000-48, page 103, la Régie vous a demandé de produire, dans la présente cause, un projet de mécanisme incitatif symétrique.  Dans la pièce GI-16, Document 3, votre expert recommande de reconsidérer cette question et soumet plusieurs arguments illustrant les difficultés de mettre en place un pareil mécanisme au stade initial du programme.  Par la présente question, nous cherchons à identifier une position de compromis qui pourrait être acceptable pour la Régie, pour Gazifère Inc. et pour les intervenants.

Question STOP-SÉ-20.1:  Précisez quelle serait votre position quant à un mécanisme incitatif symétrique, non pas durant la période d'implantation du programme, mais à une phase ultérieure, lorsque le programme serait déjà rodé et éventuellement réévalué.  Veuillez préciser dans votre réponse la période de temps qui pourrait être nécessaire à cette fin.

Traduction :

Question STOP-SÉ-20.1 : What is your position on shared incentive mechanisms to be applied not during the implementation period but at an ulterior phase, when the program is fully tested and ready to be re-evaluated?  Please specify when you think this would be possible.

ANSWER

Gazifère is opposed to a symetrical incentive mechanism.

Question STOP-SÉ-20.2:  Quelle serait votre position quant à un mécanisme incitatif symétrique basé non pas sur les résultats d'une année, mais sur les résultats groupés de plusieurs années?

Traduction :

Question STOP-SÉ-20.2 : What is your position on  a shared incentive mechanism based on multi-year results rather than yearly results?

ANSWER

Gazifère is opposed to a symetrical incentive mechanism.

Question STOP-SÉ-20.3:  Veuillez fournir copie du document cité de l'American Gas Association à la pièce GI-16-DOC-3.

Traduction :

Question STOP-SÉ-20.3: Please provide a copy of the document referred to in the American Gas Association in exhibit Gl-16-DOC.3

ANSWER

The document has been filed with the Régie for consultation by all parties.  See GI-16, document 6.

Question STOP-SÉ-20.4:  Veuillez énumérer des entreprises gazières au Canada (incluant Union Gas et Enbridge Consumers Gas) et aux Etats-Unis qui emploient des mécanismes incitatifs en spécifiant si de tels mécanismes sont symétriques ou non. Veuillez préciser si, à votre connaissance, ces entreprises ont employé un mécanisme symétrique dès le début de leur programme ou à un stade ultérieur.

Traduction :

Question STOP-SÉ-20.4 : Please list gas companies in Canada (including Union Gas and Enbridge Consumers Gas) and in the United States that use  incentive mechanisms, and specify if these are shared or not.  Please specify if, to the best of your knowledge, these companies used a shared mechanism from the beginning or at a later phase in their program.

ANSWER 

As part of its review of Shared Savings Mechanisms, Gazifere reviewed secondary research and documentation on shared savings approaches in a selection of other jurisdictions.  Gazifere also reviewed documentation prepared and collected for Enbridge Consumers Gas and Union Gas in Ontario in relation to their shared savings proposals.

There are basically three major classes of DSM shareholder incentives: shared savings, which reward net benefits, bonuses, which reward energy and capacity savings; and markups which reward spending.

Information regarding SSM experience at 12 utilities is presented below.  It is Gazifere's understanding that all of the utilities listed below implemented their shared savings mechanisms after the DSM programs were implemented.

Gazifère does not know if the SSM are symetrical or not except for Enbridge Consumers Gas which is symetrical and Union Gas which is not symetrical.  

Utility
DSM Shareholder Incentive Mechanism

Enbridge Consumers Gas
Shared Savings

Union Gas (proposed)
Shared Savings

Arizona Public Service
Bonus

Pacific Gas & Electric
Shared Savings & Markup

Southern California Edison
Shared Savings & Markup

Midwest Power
Shared Savings

Massachusetts Electric Company
Shared Savings/Bonus Hybrid

Northern States Power
Bonus

Jersey Central Power and Light
Shared Savings

Consolidated Edison
Shared Savings

New York State Electric and Gas
Shared Savings

Portland General Electric
Shared Savings/Bonus Hybrid

Sources:  

Enbridge Consumers Gas

Union Gas Ltd.

"DSM Shareholder Incentives: Current Design and Economic Theory", Lawrence Berkeley Laboratory, 1995.  

Question STOP-SÉ-20.5:  Veuillez expliquer en quoi, selon vous, les cas au Canada ou aux Etats-Unis où des mécanismes incitatifs symétriques sont utilisés ne justifient  pas l'emploi d'un tel mécanisme chez Gazifère Inc. 

Traduction :

Question STOP-SÉ-20.5 : Please explain why, in your opinion, shared incentive mechanisms used  in Canada or in the United States should not be used at Gazifère inc.

ANSWER

Please see GI-16, document 3.

Question STOP-SÉ-20.6:  L'étude de l'American Council for an Energy Efficient Economy que vous citiez dans la cause R-3430-99 à SCGM-15-DOC-1 page 23 établissait-elle une distinction entre les mécanismes symétriques et non symétriques?  Veuillez fournir le texte de cette étude.

Réponse : À suivre.

STOP-SÉ-21

Réf.: Pièce GI-16, Document 3 - Shared Savings Mechanism (SSM).

Question STOP-SÉ 21.1:  Avez-vous pris connaissance de la proposition conjointe de SCGM et d'intervenants au dossier R-3425-99 quant à un mécanisme incitatif, laquelle comporte un mécanisme incitatif d'efficacité énergétique?  Si oui, veuillez préciser s'il existe des éléments de cette proposition qui, selon vous, pourraient être inclus au design du mécanisme incitatif de Gazifère Inc.

Traduction :

Question STOP-SÉ-21.1 : Have you read SCGM-stakeholders joint proposal in R-3425-99 regarding an energy efficient incentive mechanism?  If yes, please indicate if in your opinion there are elements of the proposal that could be included in the design of Gazifère inc. incentive mechanism.

ANSWER

Gazifère has read SCGM proposal but has not done a detailed analysis and is therefore not prepared to make any comments.  

Question STOP-SÉ-21.2:  Auriez-vous objection à constituer un groupe consultatif de suivi de votre programme d'efficacité énergétique, comprenant les intervenants au dossier tarifaire?

Traduction :

Question STOP-SÉ-21.2 : Would you object to the creation of a follow-up consultation committee for your energy efficiency program, including the tariff case stakeholders?

ANSWER

Gazifère Inc. is willing to inform stakeholders before the implementation, and during the management of, its energy efficiency program, and to receive comments from stakeholders.

Question STOP-SÉ-21.3:  Auriez-vous objection à ce qu'une partie des bénéfices issus du mécanisme incitatif d'efficacité énergétique soient réinvestie dans des programmes additionnels d'efficacité énergétique, en partenariat avec les intervenants, visant le développement à plus long terme ou d'autres mesures intangibles.

Traduction :

Question STOP-SÉ-21.3 : Do you object to the reinvestment of a portion of the benefits from the energy efficiency incentive mechanism into additional energy efficiency programs, in partnership with the stakeholders, for long-term development or other intangibles?

ANSWER

Future activities related to energy efficiency should be based on a comprehensive assessment of the marketplace.  Benefits from energy efficiency are societal in nature and are not financial benefits experienced by the utility.  In terms of re-investment of shared savings benefits, such an approach may also need to accommodate a consideration of a shared savings penalty which would likely be problematic.  As well, re-investment of a portion of the shared savings benefit may reduce the incentive for the Company to pursue energy efficiency, which, a priori, is the reason for the existence of a shared saving mechanism.

STOP-SÉ-22

Réf.: Pièce GI-16, Programme d'efficacité énergétique.

Préambule:  Gaz Métropolitain fournit une estimation des émissions atmosphériques évitées résultant de son programme d'efficacité énergétique.  Pour ce faire, elle utilise des indices standards d'équivalence entre les volumes de gaz évités et les volumes des diverses catégories d'émissions atmosphériques.  D'autres indices standard permettraient d'ailleurs de traduire diverses émissions atmosphériques en CO2 équivalent.  Il y a un avantage certain, pour les organismes environnementaux et les autorités publiques, à obtenir les données sous cette forme;  des comparaisons peuvent ainsi plus aisément être réalisées avec d'autres programmes, y compris dans d'autres secteurs.

Question STOP-SÉ-22.1:  Gazifère Inc. accepterait-elle de traduire en tonnes de CO2 équivalent les économies de gaz naturel résultant de son programme d'efficacité énergétique, et ce tant dans ses projections annuelles que dans son suivi.

Traduction :

Question STOP-SÉ-22.1 : Would Gazifère inc. agree to provide the equivalent CO2 in  tonnes of natural gas savings resulting from its energy efficiency program in its annual projections and monitoring of results?

ANSWER

Yes, for savings that occur from reductions in the use of natural gas.  

Question STOP-SÉ-22.2:  Gazifère Inc. peut-elle traduire ses projections actuelles de gaz économisé par son programme d'efficacité énergétique en tonnes de CO2 équivalent.

Traduction :

Question STOP-SÉ-22.2 : Can Gazifère inc. provide the current gas savings anticipated from its energy efficiency program in tonnes of CO2 equivalent.?

ANSWER

Yes, using the conversion factors approved by Environment Canada.  The conversion factors are as follows:

For natural gas,

Emission type
G/m3
Global Warming Potential

CO2
1880
1

CH4
0.043
21

N2O
0.02
310

Greenhouse gases (GHGs) are usually expressed in terms of tonnes of CO2 equivalent (eCO2) where a single value is used to represent the GHG impact.  The single value incorporates both the emissions in grams per cubic meter and the global warming potential of each emission type as defined by Environment Canada.

Using these factors, the eCO2 estimate arising from Gazifere's projected one-year savings of 623,000 m3 is 1,176 tonnes.  Note that this is the one-year impact, not the lifetime savings.
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